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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): aśtónaparēi ̯
Arrieta: napárī
Bakio: nafárēi ̯
Bermeo: nafárēi,̯ naśtanafárēi ̯
Berriz: βaríśel
Bolibar: 
Busturia: napárī
Dima: 
Elantxobe: βaríśela, *aśtónaparēi ̯
Elorrio: bariśéla, *aśtónaparēi ̯
Errigoiti: bariśéla, aśtónapárī
Etxebarri: βaríśela
Etxebarria: aśtónapárēi ̯
Gamiz-Fika: bariɵéla
Getxo: elɣórī
Gizaburuaga: aśtónaparēi ̯
Ibarruri (Muxika): aśtónaparēi ̯
Kortezubi: aśtonapárēi ̯
Larrabetzu: śakutéśoró
Laukiz: bariśéla
Leioa: bariɵéla (mark.)
Lekeitio: aśtónapárēri
Lemoa: *śakúte
Lemoiz: bariśéla
Mañaria: náparī
Mendata: aśtónaparēi ̯
Mungia: bariɵéla
Ondarroa: napárēi ̯
Orozko: βariśéla
Otxandio: naparēlɣórī
Sondika: βariśéla
Zaratamo: *śakúteśóro
Zeanuri: βariɵéla
Zeberio: βariɵéla
Zollo (Arrankudiaga): śakutéśoro, śakúte
Zornotza: napárēi ̯

Araba

Aramaio: baríśela (mark.),  
aśtánafarēiʒ̯a (mark.)

Gipuzkoa

Aia: 
Amezketa: naparɛ̄í ̯
Andoain: bastáŋgeró
Araotz (Oñati): aśtáɣorīɲa

Arrasate: 
Arroa (Zestoa): 
Asteasu: aśtánaparɛ̄í ̯

Ataun: aśtánaparɛ̄ɣí, aśtánaparɛ̄jé (mark.)
Azkoitia: aśtánaparḗi ̯(?)
Azpeitia: aśtánaparḗi ̯
Beasain: aśtánaparɛ̄i̯

Beizama: baríselá
Bergara: *aśtánapárī
Deba: aśtánaparɛ̄í ̯
Donostia: 
Eibar: aśtónaparɛ̄i ̯
Elduain: baríselá
Elgoibar: aśtónaparɛ̄í ̯
Errezil: baríselá
Ezkio-Itsaso: aśtánaparḗi ̯
Getaria: naparḗi ̯(?)
Hernani: βastáŋgá, βastáŋgaeró
Hondarribia: barisela
Ikaztegieta: bariséla
Lasarte-Oria: barísél
Legazpi: aśtanaparēri
Leintz Gatzaga: aśtónapárēiʒ̯a
Mendaro: aśtónaparɛ̄í ̯(?)
Oiartzun: βastáŋgeró
Oñati: *bariśéla, *aśtáɣorīɲa
Orexa: *náparɛ̄ɣ́i (?)
Orio: βarísɛĺ, *naparḗi ̯
Pasaia: bástaŋgeró, baríselá (mark.)
Tolosa: βaśtáŋgaeró
Urretxu: βarísɛĺ
Zegama: napárɛ̄rí (?)

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
Alkotz: 
Aniz: náβarēri
Arbizu: báriselá
Beruete: βaríselá
Donamaria: barísela (mark.), naβárēri
Dorrao / Torrano: 
Erratzu: naβárēri
Etxalar: naβárī
Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): 
Eugi: bariséla
Ezkurra: naparērí
Gaintza: βarisɛĺ

Goizueta: bạstá:neró
Igoa: 
Jaurrieta: 
Leitza: βastaŋgáeró
Lekaroz: aśtánaβarēri, naβarḗri (?)
Luzaide / Valcarlos: baśásurm̄íno
Mezkiritz: 
Oderitz: 
Suarbe: βariséla, βarisɛĺ
Sunbilla: naβárī
Urdiain: 
Zilbeti: 
Zugarramurdi: 

Lapurdi

Ahetze: barī́sel, *baśápikót
Arrangoitze: pikóta
Azkaine: 
Bardoze: várisela (mark.)
Beskoitze: *baśápíkota
Donibane Lohizune: 
Hazparne: 
Hendaia: baśápikota
Itsasu: baśápikót
Makea: βárisél, *βáśapikót
Mugerre: varisela
Sara: βáśapikóta
Senpere: *βaśópikót
Urketa: 
Uztaritze: pikót

Nafarroa Beherea

Aldude: *surūmíno
Arboti: 
Armendaritze: βarisél
Arnegi: 
Arrueta: 
Baigorri: 
Bastida: 
Behorlegi: 
Bidarrai: 
Ezterenzubi: 
Gamarte: 
Garrüze: 
Irisarri: súrūmíno
Izturitze: surū́min
Jutsi: 
Landibarre: 

Larzabale: varīsela
Uharte Garazi: 

Zuberoa

Altzai: varizéla (mark.)
Altzürükü: [ez da galdetu]
Barkoxe: 
Domintxaine: várisel
Eskiula: varíselá (mark.)
Larraine: varisela (mark.)
Montori: tʃiŋgolá: (?) (mark.)
Pagola: varísela (mark.), pikóta (mark.)
Santa Grazi: variséla (mark.)
Sohüta: 
Urdiñarbe: 
Ürrüstoi: varisela

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Oñati (G): *aśtáɣorīɲa
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2420. Mapa: varicela / varicelle / chicken pox

GALDERA: 72100 ALEANR: VIII, 1016

barizel(a)  
astonaparre(r)i  
astanaparre(r)i  
naparre(r)i  
nabarr(er)i  
basapikot(a)  
pikot  
pikota  
baztang(a)ero  
sakute  
sakutesoro  
zurmin(o)  
astagorriña  
(napar)elgorri  
txingola  

Leioa: Nik “baricela” entzun dot beti.
Zollo: Lenau ori gatxa txarra san. Sakutie txarrana san. Jentea il be bai ite san. Ori pegetakoa san.
Orozko: Ba “barisela” esango yako euskeras. Nik besterik estakit.
Errigoiti: Guk esáten tzakún “astónaparrixe” atxiñé, e! 
Zornotza: Pustak urten da gero materixe ta gero sikitu.
Mendaro: Dána pusúlua atéatze u; dána úrá. Arpéixén da gorpútzién da dánián, kalénturiá ta... Bái, márkak lágatze itxú.
Ahetze: Yendeentzat “barrixela” erraten du. 
Pagola: “Pikota beltza” 'la typhoïde' düzü eta “pikota”, 'la varicelle', hua zikhina eta... eta khozü zü.
Sohüta: “Pikota”, eitarzün bat kabaletan. 

- Sukarra eta larruazalean agertzen 
diren garau antzekoak ezaugarri 
dituen eritasun kutsakorraren izena 
galdetu da. Batez ere haurrak jotzen 
ditu. 


